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,,,4,urticle 52 de la loi 3 Edouard VII, chapitre 62 est (5) > rt 52 of the. 1ýct 3, Edward VII, chap. 62, is amended by
en remplaýant la section 2 par la suivante: replacing section 2 by the following:-
la rue Saint-André, vis-à-vis des numéros 888, 884 Widening St. André St, opposite Nos SSS, 884 and sub-subdivisions Nos 1, 5, 6 du numéro 88o du cadastre

liartier Saint-Jacques, au coût approximatif de $6,746, division No§. 1, 5 and 6 of No. 88o of the cadastre of St. James
q cet Ward, atn approximate cost of $6,746, a.,crrdance with lheMénient au plan homologué. Le coût total d homo'og ted Plaýi. The total cost of such widening bhall heement sera paye au moyen d'une répartition Prélevée id by means of an assessment le% ied on th - proprietors of îPropriétaires d'immeubles situés de chaque côté de Paniovables situate on each side of -t. André St.. from tliet 'in liý,ýain1: André, depuis le côté Nord de la rue No re No th side of Notre-Dame St. to ihe South side of Sherbrooke být.Jusqu'au côté Sud de la rue Sherbrooke.

4- La Ville est autorisée à amender la sous-section Sect 4 -The City is authorized to amend sub-sect'en 8 of'loi 3 Edouard VII, chapitre 62, de manière à ce que the A et 3, Edward VI f, chap. 62, so that q of the cost - f the,iéýdû coût de l'expropriation de l'avenue Mont-Royal -1expropriaý ion of Mount Royal Avenue be palid by the 1 ity an'Yée par la 'Ville et l'autre moitié par les propriétaires the other q hy the proprietors mentione(f in said suf)-secti fié3-dans ladite sous-section et aussi par les proprié- and also by the owners of immovables týituat:e on raid Avenue,
-,4tliiInetibleýg situés sur ladite avenue, du côté Nord, on the North il de, in the Town of St Louis du Mile End, from,ille, de Saint-Louis du Mile End, depuis la rue Carrière St. te, the Western liniits of the said Town.Jusqu'aux limites Ouest de ladite ville.

Elle est aussi autorisée à amender la sous-sec-
de -ladite loi concernant l'expropriation de la rue SecL 5 -The City is also authoiized te, amend. sub-sectýon i ,

7,ý "de of thesaidActeoncerningtheexpropriation'of Fortin Stsothate à ce que la ville soit obligée de payer the City be lield to pay 3ý of the c)st of such expropriation and6Tttètre expropriation et les propriétaires l'autre the 1-roprietors the other

-,e.A l'avenir les lots ou parties de lots ou terrailis !zect. 6.-I-lereaftr, the lots or parts of lots or vacant lands,quekOtiques qýi sont désignés sur le plan homologué whatsoever which are designatéd on the hornologated pla1et' à expropriation pour l'élargis sement, le pr subject to expropriati, n foc the widening, extension or opeý in Jýt Ou l'ouverture d'une. rue Puhlique ne seront pas of a publie street shall not be assessable as regards' the realPour. les, fins de la contribution foncière tant
homolog estate tax, as long as tie hotriologat d line remains-in force.ée restera en vigueur, et la Ville sera and the Çity shall, inoreover, be held to pay toý the owners 'ofpayeë, en, OU

Tiel tre, aux propriétaires d'iceux un in- the s inie an annulai interest Of 4 P C , bastd ripou the MuniciPalquatre Par cent, basé sur l'évaluatiýn muni- valuation, as shown on the assessunent roll.quëtablie au rÔle de l'impôt foncier.
tua pas d'effet rétroactif.. This law shall have no retronc ive effect.

'l'l-1"tst Permis à la Ville de s'assurer elle-même Éect.' 7.-The City.is authorized to beconte its own iUsiurerriý Nues d'incendie, en tout -ou en partie, à là 'dis- against fire riqks, in whole or in part,ýat the discrétion çLthe4ýýt1seifý pourvu qu'une somme de- pas moins de Council, provided a sum of not less than ? of the as esset
vakur des 4difiçes, Portée au rôle d'éva- value of the'b.11dings be annuallv providqà in the apto
>lMstrite tous lés an, dans il budget, mise de côté ýriatîons, laid aside and capitalized as un »' Ingurance P to.,
e eomme "fonds d'Assurances ", pour être uni- e held inviolate for thgt purpose. 'Xée à cette fin.

ville. de Montréal est par les présentes'auto- Sect. 8.-The City of M. Utreal. is hereby authorizeà to,,pri
pýiMýr et pâlier un journal qui ý'appellera "L d blish a newspaper 1, be called the "Manidp

Il an, 
al GaW1ë

aie. de, Montréal", et lorsqu'il sera nées- Of on1ýlý,ý and when it is n.ecessary that public notiîýc_,be_
Vis Pliblic àoit donné, en vertu des dispositions give 1 ný vittue of au) of the provisions of ià Charter, or, Of

ou des Statuts concernant la Ville, tý-l avis any of the Statutes concerning the City, such notice shali IW
Une Ou Plusieurs fois, en français et en given by one or more alvertisements in the Rretlch and Esil lish,

ý'làditc. Uâate- MuniciPak de Monfl-éal, et dans lang- ages An the said i1frenicipa 1 Gazette a à%:
rmuJ, fraftÇais et ah9laià publiés dans la ôfher iiewspape) s îu the French'and English languaîes
4-nsçil en in the City, if the Council should so decide».

alit toute loi à ce contraire, le Co seil Sect c). '.Notwithstaudïn &UV 1 r by.làw to thé, ecqýAw 0
31Mffle risolutibn autoriser la Commission the couricil May, by a sim e résolution, authorike the Market

-4ýétqbb,ý désigner, Zangé, Du abolîr, de temps CommIttee te, establish, designite, chatige or abolîsh, from "a.
Places à être occup'és par les commet- to ti 8 or places to 1 ýe 0ccUpied by Ïbe traxien on:

eftýrtnts marchés, publics à l'eXception du the dSiffeetlie stpau2fic Markets, vnîth the «cptiou of BOMt!6ù,ýirent
Market.

qui a -Section 8 of the sai d- Ac4e by which Art- 45 Of the ij
ýe la loi 3 Edouard VII Seri. Io.

4ýý de Ï. loi 6:a Vict, ch. e est remplacée Act 62 Vict, cý 58, is rglaoed by the fallowing

45. PMOUB entitléd tO Voté, as aforemid, àhall ý0te in iýayant 49glité Pour Voter cOmmè sus- for thé FarÙculàr m ard iii which the prope.rty condtttLtitiz t1léi
111>1rtter en, Particulier où se trouve la qualificition tà Vcýté Abail b-Situated ; bul1whe'n any fitià, IL

à voter, Mais si Urie Personne ton ýs qualified ai owner tentûit Or OCCUPatit tu mort thau OntPrcpriétâiýe, locatai 8s'ý 0WUër Orre On occu- ward or tennut in une ;;ýâ and at the Saw
rtiltr, eti coýdme< locataire dans-un house.l>*Ider in sny othtr wârý, he OiMY<çÔtr for thé élection

4t, comme propriétaire ou ten=t of tl&-rtn8 ri iný Ruy or fill éf tlte wâU, he la quâlified
uartierî elle peut voter pour l'élec- ý sa jo do. tu d hp shall, be entereci on 1 Y e tn t1té1Wý: cil ýlectM

desdits 4uartiers où elle,à for cach dit suý# warde.,
ut inscrite une geule fois, sur la
desdits quartiers.,
l'électeur ne vote. qu'une foià, For t1îý élecii ri of Mqbr, the electer 8,bail V

rAiýs0n de sa réadence, son vee and if he iý qua"Eci to vote in ftsMtýof hi* residence.
de v,9tý&lî= le plus tapprocM de aadite Èhail btgtce polli ne plý renearest. hi* saidpted at tbo

ee Pgs"àceoýnpagrié de la 1eý:tre 'wben trie iiame is Dot 114utlKe ý by thele.tter X,ý whicl:1 the
Estinuiteurs apposera, aident of the Bnari of to«sers ilItIl Offig OPPOMte the ntme of

to* ë1teteur- ayant'4=lité pour ývbter aveq electér 14411fied to vote in any 'other ward thau thit
r"et êtlui OÙ elit heile à Votér, à wbere he ià'Làted 1ý6,VOt4: î* "q>ee of hi$ reck! encti

eh ett'aMeh- 6tthç Act 62 Victoria, ehap. 58, 1» ambeddedX
by adding tb*Wox after, tkie, end PbràgnPI4 tht


